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11A E 額外的直撥國際電話通話是以通話開始的時間為

準，並按照獲核准的國際固定電話收費表內收費計算。

11AF 套裝只適合固定電話用戶，需登記方可使用。

11AG 直撥國際電話的目的地：

中國內地、香港特區、中國台灣、新加坡、美國、澳洲、日

本、馬來西亞、韓國、加拿大、泰國、葡萄牙、菲律賓、英國、

越南、印尼、印度、新西蘭、阿拉伯聯合酋長國、柬埔寨、老

撾、土耳其、蒙古、巴西、文萊、科威特、巴拿馬、埃及、羅馬

尼亞、馬耳他、孟加拉、冰島、巴林、百慕達、哥倫比亞、墨西

哥、斯洛伐克共和國、烏茲別克。

11AH 費用是按月收取。”

第二條

生效

本行政命令自公佈後滿四十日起生效。

二零一九年一月十四日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 2/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據十一月二十九日第88/99/M號法令第十九條第二款的

規定，作出本批示。

一、經考慮郵電局的建議，除現行郵票外，自二零一九年三

月二十五日起，發行並流通以「節日——觀音誕」為題，屬特別發

行之郵票，面額與數量如下：

二元 ..........................................................................250,000枚

五元五角 ..................................................................250,000枚

含面額十二元郵票之小型張 ...................................250,000枚

二、該等郵票印刷成六萬二千五百張小版張，其中一萬

五千六百二十五張將保持完整，以作集郵用途。

二零一九年一月十五日

行政長官 崔世安

11AE As chamadas IDD adicionais serão cobradas con-
forme a tarifa constante do tarifário de chamadas fixas 
internacionais aprovado, tendo por base o início da cha-
mada.

11AF Os pacotes aplicam-se aos utilizadores de telefone 
fixo. É necessária a subscrição dos pacotes tarifários.

11AG Os destinos IDD incluem:

Interior da China, RAE Hong Kong, Taiwan, China, 
Singapura, Estados Unidos da América, Austrália, Japão, 
Malásia, Coreia do Sul, Canadá, Tailândia, Portugal, Fi-
lipinas, Reino Unido, Vietname, Indonésia, Índia, Nova 
Zelândia, Emirados Árabes Unidos, Camboja, Laos, Tur-
quia, Mongólia, Brasil, Brunei, Kuwait, Panamá, Egipto, 
Roménia, Malta, Bangladesh, Islândia, Barém, Bermudas, 
Colômbia, México, República da Eslováquia, Uzbequistão.

11AH As tarifas são cobradas mensalmente.»

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor 40 dias após a 
data da sua publicação.

14 de Janeiro de 2019.

  Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 2/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 88/99/M, de 29 de No-
vembro, o Chefe do Executivo manda: 

1. Considerando o proposto pela Direcção dos Serviços de 
Correios e Telecomunicações, é emitida e posta em circulação, 
a partir do dia 25 de Março de 2019, cumulativamente com as 
que estão em vigor, uma emissão extraordinária de selos desig-
nada «Festividades — Festa de Kun Iam», nas taxas e quanti-
dades seguintes:

$ 2,00...................................................................................250 000

$ 5,50...................................................................................250 000 

Bloco com selo de $ 12,00................................................250 000

2. Os selos são impressos em 62 500 folhas miniatura, das 
quais 15 625 serão mantidas completas para fins filatélicos.

15 de Janeiro de 2019. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.


